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ru| KoHLenTyanusaumsa usrHaHus Kak nepBUYHON GopMbl HaKasaHus
B APEBHEAHTNTUNCKON IMHIBOKYNbTYPHOW TpaanLumm

KomkoBa A. C., AHnkumHa A. A.

AnHomayus. lenbio vccienoBanus sIBAsieTcsl peKoOHCTpykumsl koHuenta U3ATHAHUE B npeBHeaHIIMIICKOM
JIMHTBOKYJIbTYPHO! Tpaauuuu. HayuyHass HOBM3HA MCCAeNOBAaHMSI COCTOUT B TOM, UTO BIIEPBbI€ KOHIIEIT
V3THAHME 6b1 M3y4YeH Ha MaTepuaie MPaBOBOii JIEKCUKM aHIVIOCAKCOHCKOI KyJIbTYphI B Iepuof ee dop-
MMPOBaHMSI, PACKPBITO €ro MOHSITUITHOE cofiepykaHue, IpeCTaBisolee co60i cCTEMATU3aLMIO TPU3HAKOB:
HaKasaHue, JIleHue MpaB ¥ cBO6O/I, ITOTepst YeJI0BeUeCcKoro 06/1Ka, CTpafiaHne, OOMHOYECTBO, CTPAHCTBMSI,
SKaJIKOe CYIIeCcTBOBaHMe. B pe3dynbrare GbLT MpenCTaBIeH IPOIeCC KOHIENTYaau3auyuy U3THAHKS C TIpU-
BJIEUEHMEM IIUPOKOTO (PMUIOIOTMUECKOTO M STHOKY/IbTYPHOTO KOHTEKCTOB. BhISIBIEHBI U OMMCAaHbI BIPa6o-
TaHHbIE KYJbTYpHbIE€ MATTEPHbI MOBEAEHMS, OTKIOHEHME OT KOTOPBIX MOIJIO MPUBECTU K HU3BEAEHUIO
TpeiCTaBUTEIS JII0O6OTO Kaacca aHIIOCaKCOHCKOro obiectBa VII-XI BB. M0 mososkeHust usros. ViccnemoBa-
HbI SI3bIKOBbIE CPEICTBA BbIPAKEHMS BCEX COCTABJSIOIINX MTPaKTUKM M3THAHMS, BKIKOYAss HOMUHALIMU Jeii-
CTBMS 10 MCK/IIOUEHUIO MHAMBMIA U3 OOIIECTBa, CAMOTO M3T0SI, €T0 OTNYNTETbHbIX XapaKTePUCTUK (TIPU-
3HAKOB), MECT ¥ OOCTOSITeJIbCTB M3THAHMS. IIpoBeeH aHa/In3 CeMaHTUUeCKOrO HAIOJHEeHUSI 0TOOPaHHbIX
JlekceM, UX KOHTeKCTHBIX CBSI3eii 1 OIpejie/ieHO IOHATHUIiHOe cofepskanue KoHienta MU3THAHUE.

en| Conceptualization of exile as a primary form of punishment
in the Old English linguocultural tradition

Komkova A. S., Anikina A. A.

Abstract. The research aims to reconstruct the EXILE concept in the Old English linguocultural tradition.
The research is novel in that it is the first to study the EXILE concept using the material of legal vocabulary
of Anglo-Saxon culture during its formation, to reveal its notional content by the systematization of char-
acteristics: punishment, deprivation of rights and freedoms, loss of human appearance, suffering, loneli-
ness, wanderings, miserable existence. As a result, the process of conceptualization of exile taking into ac-
count a wide philological and ethno-cultural context has been presented. The authors have identified
and described the cultural patterns of behavior deviation from which could lead to the relegation of a repre-
sentative of any class of Anglo-Saxon society in the 7th-11th centuries to the position of an outcast.
The paper studies the linguistic means of expressing all components of the practice of exile, including
the naming units for the action itself, the outlaws, their distinctive features, places and circumstances
of exile. The analysis of the semantic content of the selected lexemes, their contextual connections has been
carried out and the notional content of the EXILE concept has been determined.

BBegenne

KoHIlenTyaibHble MCCIeA0BAHMUSI CETOAHSI B GOJIBITMHCTBE CBOEM HAaIpaBjieHbl HA BCECTOPOHHEE MOCTMKEHMUe
«CBOE» U «4y>K0ii» MEHTaTbHOCTU Uepe3 M3yueHMe SI3bIKOBOTO CO3HAHMS 3THOCA, UTO B M3BECTHOI CTeleHU CIo-
COOGCTBYET CHSITUIO HAI[MOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX 6aphepoB, BO3HUKAIOMIMX IPYU B3aMMOIECTBUM TPeNCTaBUTENe
pa3HbIX STHUMUYECKUX Tpynil. KOHIeNT TpaKkTyeTcs Kak pe3yabTaT KyJAbTYpPHONM XU3HM 3THOCA pa3HbIX 3mox (Crema-
HOB, 2004, c. 42-43). Oco60 MOAUYEPKMBAETCS BAXKHOCTb yUETA MCTOPMIECKOTO PA3BUTHUSI CEMAHTUUECKOTO HAIIOTHe-
HMSI KOHIIENTa: AJIs1 BepOaIM3YIOIIMX ero JIEKCeEM XapaKTepHa KyJIbTyPHO-UCTOPMYECKasT MOTUBALMS UX CEMaHTUYe-
CKOTO HaIlOJTHEeHUS, UK «KYJbTypHAasl MaMsTb», PEKOHCTPpyMpyeMasi B Mpoliecce UCC/IeJ0BaHMs, JMHTBUCTUYECKOTO
aHa/IN3a TeKCTOB MMCbMEHHBIX MaMSITHUKOB, OTHOCSILIVXCS K APEBHEMY COCTOSIHUIO S13bIKa. B pe3ysibraTe nosiBisieTcst
BO3MOSKHOCTh BOCCO3/aTh KAPTMHY MUpPa 3THOCA, ero MpeICcTaBlIeHns o ce6e 11 OKpY>KaloleM MIpe Ha OnpeieIeHHOM
stame. OCOOGEHHO aKTyaJbHbIM IIPEICTABISETCS M3y4YeHMe OCHOBOIOJIATAIOMIMX KOHIIENTOB WM «KOHIIENTOB —
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KOHCTAHT KyJIbTypbl» (CTermaHos, 2004) ¢ MpuBIeYeHMEM IMPOKOTO (HUIOIOTUUECKOTO Y STHOKYJIbTYPHOTO KOHTEK-
croB (KomkoBa, 2017; ITpockypuH, 2023; CocHuHa, 2016) 1jist paciypeHust AOKa3aTeabHOi 6a3bl MCCIeI0BaHMS,
60iee TOYHOI MHTEPIIPETAIUM TEKCTA.

AKTYaJIbHOCTh HACTOSINETO UCCIeNOBAHMSI 0OYCIOBIE€HA PACTYIIMM MHTEPECOM K M3YUEHMIO CBSI3U MEXKIY SI3bI-
KOM M KYJIbTYpO#i C HEeITOCPeCTBEHHBIM 0OpalieHeM K KyJIbTYPHbIM MaTTepPHAM, IO KOTOPbIMM ITOHMMAIOTCST Ma-
TepuabHbIe IIEHHOCTM, BEPOBAHMS, CTEPEOTHUITbI TIOBEJEHNSI, ITPABOBbBIE WM OObIZIEHHbIE HOPMbI TIOCTYITKOB WJIEHOB
00111eCcTBa, KaHPbI M CTUIM XYLOKECTBEHHOTO TBOPUECTBA U T. [I., XapaKTepu3ymlue NAaHHYI0 KYJbTYypY U OTIU-
yaloIye ee OT APyrux. Takoi MoAXo[ JaeT BO3MOXKHOCTb TJTy6yKe TOHSTh pas3iMyHbie acleKThl KyJIbTYPHOI AMHA-
MMKM Yepe3 UX MPOSIBIIEHNS B SI3bIKE.

PaccmaTtpuBaembiit Konuent U3THAHUE nipencraBiisieT co60i OHY U3 aKCYMOM M3MEHSIONIecsl KapTUHbI MUpa
aHIJIOCAaKCOB: MOCTENeHHO «0bpacTasi» HOBbIMM 3HaKaMM B OpMMUPYEMOit 3THOCOLIMYMOM cpefie, KoHLenT VI3THA-
HUE HeusMeHHO OCTaBaJICs BaKHBIM €€ 3JIeMEeHTOM. AHIIOCaKCOHCKUM o061iecTBoM VII-XI BB. ObLIM BbIpabOTaHbI
KyJIbTYpHbIE MMaTTePHBI TIOBeIeHMs], BOJIbHOE UM HeBOJIbHOE OTKJIOHEHMEe OT KOTOPBIX MOTJIO IIPUBECTH K ITepeBOAY
JI060TO ero WwieHa B MOJIOKEeHYE COLMATbHOTO U3TOSI.

Hacrosimas pa6oTa npm3BaHa pelnTh CIegyolye 3a0aun:

1) mocnemoBaTeNbHO PACCMOTPETh Takue (hOopMbl HaKa3aHMsI, Kak M3THaHME U «0ObSIBIIeH)e BHE 3aKOHA», B IIPU-
MEHEHUM K PasIMYHbIM COIMAaJbHBIM CJIOSIM aHIJIOCAKCOHCKOro obmiectBa VII-XI BB., a TakKke B MpaBe APYTUX Tep-
MaHCKUX HapOJIOB;

2) BBISIBUTH SI3bIKOBBIE CPEICTBA BBIPAXKEHMSI BCEX COCTABJSIONIMX MPAKTMUKY M3THAHUS U3 KOPOJIEBCTBA: JIeii-
CTBUS IO MCKIIOUEHNIO MHIAMBUA U3 OBIIEeCTBa, CAMOTO M3T0Sl, €T0 OTINUYMUTEIbHBIX XapaKTepUCTUK (TIPU3HAKOB),
MECT ¥ 06CTOSITETbCTB M3THAHMS,

3) TpOBECTH aHA/M3 CEMaHTUUECKOTO HAIOJTHEHNST OTOGPAHHBIX JIEKCEM, X KOHTEKCTHBIX CBSI3€Ii.

JocTuskeHye ITOCTaBIEHHO 1IeJM U pellieHre 3aau B UCCIeJOBAaHUY IPEeBHEAHITIMIICKMUX TEKCTOB MPEeATIoNaraT
obpaileHre K KOMIUIEKCY METO/IOB: onucamesbHolli Memoo, BKIIOUaIoInii HabnoeHre, MHTepIIpeTanuio u 06061ie-
HMe MaTepyaia UCTOUHUKOB; CeMAcUonoeuteckuli aHaius, Opeaessiolnii MOHSITUITHOe MPOCTPAHCTBO OTOGPAHHBIX
JIEKCUYECKUX eOVHULL; IMUMON02UUecKuli aHaIu3, TI03BOJSIIOIINIT YCTAHOBUTD MTPOUCXOKIEHME CJIOB, UX POJCTBEHHbIE
CBSI3Y, OOBSICHUTD MCTOPUIO UX BO3HUKHOBEHMS; KOHYENMYalbHblll aHAIU3, PACKPHIBAIONIIT TTOHSITUITHOE U 1IEHHOCT-
HOe coJiep>KaHMe UCCIeAyeMOoro KOHIEITa; CpasHumensHo-ucmoputeckuti memod, pearonaraioumit cpaBHeHe OTo-
OGPaHHBIX JIEKCUYECKUX eMHULL BO BpEMEHM ¥ MEXKIY repMaHCKMMM SI3bIKAMU C YYETOM COLMATbHO-UCTOPUIECKUX
(akTOpOB, CUTYaTUBHOI 1 KOHTEKCTHO 00YC/IOBJIEHHOCTY UX 3HAYEHUS.

MatepuasioM 1j1s1 HaCTOSIIIEro UCCaeq0BaHMs MMOCTY>XKWIN IpeBHEaHT/INICKMe mcbMeHHbIe maMsaTHUKK VII-XI BB.:

- AHIVIOCAKCOHCKas snmyeckas rmosma “Beowulf” (Beowulf. http://www.heorot.dk/beowulf-rede-text.html);

- TpousBeeHMs Jupuueckoii mossuu “The Wanderer”, “The Seafarer”, “The Wife’s Lament” (A Collection
of Anglo-Saxon Poetry; From a Manuscript in the Library of the Dean and Chapter of Exeter / ed. by B. Thorpe.
L.: Society of Antiquaries of London, 1842);

- TeKCThI CYyIe6HMKOB KEHTCKMUX KOposieit dTenbbepTa, Xmotapst M apuka, YUTpena, 3aKOHOB YICCEKCKUX KOPO-
nent Vus, Anbdpena, dayapaa Crapiiero, ['yrpyma, TenbcTaHa, DOMYyHIA, JArapa, IOCTaHOBAEHM KOPOJIsT Telbpe-
na I, koposst Kuyra (Ancient Laws and Institutes of England; Comprising Laws Enacted Under the Anglo-Saxon Kings
(etc.) / ed. by B. Thorpe. L.: Eyre und Spottiswoode, 1840);

- IpeBHejimas setonuch AHrium “The Anglo-Saxon Chronicle” (The Anglo-Saxon Chronicle / trans. and ed.
by G. N. Garmonsway. L.: Dent & Sons Ltd., 1955).

AHanM3 0TOGPAHHBIX JEKCUYECKUX eIVHUI] OCYIIECTBISIVICS C MCII0Ib30BaHMEM TOJIKOBOTO CJIOBaps IpeBHeaH-
rmiickoro si3bika (Bosworth J., Toller T. N. An Anglo-Saxon Dictionary: Based on the Manuscript Collections
of the Late Joseph Bosworth. Oxford, 1921); stumosnorumyeckoro cioBapsi (Online Etymology Dictionary.
http://www.etymonline.com/index.php).

Teopetnueckoit 6a3oit ucciaepoBauus mocayxkwi Tpyasl C. I'. Bopkauea (2020), B. Y. Kapacuka (2002; 2023),
B. B. Konecosa (2004), A. C. KomkoBoii (2016; 2017), C. T. Ilpockypuna (2023; Komkosa, ITpockypun, 2017; [IpockypuH,
IMpockypuHa, 2018), A. A. Cocunnoii (2016), 0. C. Cremanosa (2004), B. B. @ermenko (2010), nocssieHHbIe TPodIeMe
TIOHMMAaHMsI KOHIIEITa, MOAX0JaM K €ro OInpeaeeHuIo, CTPYKTYPUPOBAHUIO U MccaemoBaHuio. Ocoboe 3HaueHUe
B MHTEPIIpeTalu MOJYyIeHHbIX JTUMHTBUCTUUECKMUX NAaHHBIX MMeeT obpaiieHue K paboram C. B. CanHukoBa (2011),
C. 0. Xarynosa (2010), A. C. Owonkosa u B. C. KoBuna (2014), C. A. ITonsakosa (2016), E. A. lllepsyx (1988), mato-
VM TIpeJCTaB/lIeHNe O KyAbTYPHO, PeTMTMO3HOI U MPaBOBOii crieindyKe aHTIIOCAKCOHCKOTO MTeproaa.

IpakTUYecKast 3HAYMMOCTb MCC/IEOBAHMS 3aKTI0YAETCS B TOM, UTO TTOJTyYeHHbIe B HEM Pe3yJbTaThl MOTYT OBITh
MCII0JIb30BaHBI NP CO3IaHUM CIOBapeil M HAMMCAHMUM CTaTell 0 CeMacuoIorUy, TMHTBOKYIbTYPOIOT UM, TMHTBOCT-
paHOBeIeHUI0, UICTOPUM U JIEKCUKOJIOTUYM aHTIUICKOTO SI3bIKa, & TaKXKe MOCTYXKUTb OCHOBOI /ISl CIIEI[KYPCOB, CBSI-
3aHHBIX C 9TUMM HAIIPaBIEHUSIMU JIMHTBUCTUKMA.

OGCcyRIeHue U pe3yIbTaThbl

CaM (akT HaMMUMS CTEPEOTUIIOB ITOBEIEHMS SIBJISIETCSI STHUYECKO KOHCTAHTOM. PEKOHCTPYKIIMS JKe TaKUX KOH-
LIeNITOB aHIJIOCaKCOHCKoro nmepuopa, kak MECTD, BEPTEJIb/I, U3THAHWE u CY]I, mo3BoJisseT Npoc/jieAuUThb 3BOJIOII0
TIOHSITUITHOM CTPYKTYPbI OTAEIbHBIX CJIOB U CJIOBAPHOTO 3ariaca si3bika B TECHOI CBSI3U C pa3BUTMEM IIpeCcTaBaeHuit
aQHTJI0CaKCOB O MPaBOMEPHOM U HEIpaBOMEpPHOM TOBeJeH!H, CIIpaBeIMBOM HaKa3aHUU 3a npe-cmynjieHue (epexor,
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TOJIOXKEHHOTO Tpenena) 3akoHa (KoMkoBsa, 2016, c. 11). 3aKoH ecTh «1pefen cBO60Ie BOJIM WU AeiicTBuUit». C 9TUM
3HaueHMeM CBSI3aHbl MIOHSTUITHbIE TPOU3BOAHBIE, Takue Kak NPecmynHuk — TOT, KTO «IIPeCTYMI» YCTaHOBJIEHHbIN
TpeJient; 8paz — TOT, KTO HAaXOAUTCS 3a MpefiesiaMiu «MUpa CBOMX», 00IIecTBa (poia, OOIIMHBI); U38epe — TOT, KTO «MU3-
BEPrHyT» U3 06IecTBa (poga, OOLIMHbBI) M YIIOJ0OWIICS IMKOMY 3BepIo. IIpyMueM Ap.-aHI/I. Wracu «CTpagaHue, 60b,
HaKa3aHue, MeCTb», TOT. Wrikan «Ipecyie[loBaTh», pycC. 8pa2s, U38ep2s MPOU3OILIM OT OJJHOTO U TOTO Ke U.-e. KOPHSI
*Wreg- co 3HaUEeHMEeM «THaTh, mpecienoBaTth» (CtemnaHos, 2004, c. 592-593).

(deHOMEH M3THaHMS KaK MepPBUUYHOI (OpMbI HaKa3aHMUs U MPaKTMKa «OO0bSIBIEHNUS] BHE 3aKOHA», KaK OTMEYaloT
cnenyanuctbl (CanHMKOB, 2011; XaTtyHoB, 2010; OmonkoB, KoBuH, 2014; lepBya, 1988), TeCHO CBSI3aHbl, MUMEKOT
YHUBEPCAIbHBIN XapaKTep U MPe/ICTaB/IeHbI B SI3bIKE U TPaBe HEe TOAbKO aHIVIOCAKCOB, HO MHOTUX APYTUX HAPOMAOB.

AHanms TeKCTOoB CcyaeO6HuKoB KopoJeit u “The Anglo-Saxon Chronicle” cBuUAeTeNIbCTBYET O TOM, UTO M3TOEM B aH-
[JIOCAKCOHCKOM OOIIECTBE MOT CTaThb MIPeICTaBUTh JIIO60TO Kaacca 3a COBEPIEHHbBIN MPOCTYIIOK UM HEeYIOBIeTBOPHU-
TeJIbHOE BBITIOJTHEHYEe BO3JIOKEHHbIX Ha Hero GyHKIN, HauMHast oT paba 1 3akaHuMBast KopoyseM. OTHaKO pasHUIla
B 006CTOSITeIbCTBAX IOHECEHNST HAaKa3aHMsI Bce ke ObuIa.

MaTepuan UCTOYHMKOB MOATBEPKAAET yTBEPKAeHMe crienyanuctoB (XaTyHos, 2010, c. 58; lllepyx, 1988, c. 98)
0 TOM, YTO B aHIVIOCAKCOHCKMIT IepUO, U3THAHME MM BBICHIIKA M3 KOPOJIEBCTBA OTOKAECTB/SUINCH C TAKMMU HaKa-
3aHUSIMU, KaK «OOBSIBJIEHME BHE 3aKOHA» WM «IIPOJaska 3a MOpe», HO JIMIIb 1Mo GopMe, He o cofepskaHuio. «BHe
3aKOHa» OOBSIBISUIM MU «IIPOJIaBaIM 32 MOpe» B OCHOBHOM JII0Jielt HU3KOTO MMPOUCXOKAEHMS 32 TSKKMe MpecTyIuIe-
HMSI, B TO BpeMsI KaK M3THAHMeE MM BBICHIIKA M3 KOPOJIEBCTBA MPECTABIISIM cO60/ HaKazaHMe 3HATHBIX JTIOfE, KO-
TOpOe yallle Bcero 6bU10 TOO6POBOILHBIM U MTPEVMYIECTBEHHO CBSI3aHO C MOIUTUYECKMMM MpecTyrieHusiMu. Vsraa-
HMe WM CChUIKA TTpe/ICTaBUTeel aHTJIOCAKCOHCKOM 3HATM He 03HAYa/IM UX MpeBpalleHe B OAVMHOKMX OTIIeTbHUKOB
WM B JIIOZe caput gerat lupinum («HOCSIIIVIX BOMTYBIO OJIOBY»), KaK eciy O6bl MX 0OBSIBMIM BHe 3akoHa. OHU Takke
He TepsTi CBOOOMbBI, KaK B CIyyae C IMpoAaskeil 3a MOpe, MMe BepHbIX BacCaloB, KOTOPbIE, KaK MPaBUIO, COTIPO-
BOXKIA/IN JIOPJIa WX CTAHOBUJIMCH O6b€KTOM HacMellleK B cyvae oTKasa.

Vi3rHaHMe uam BBIChIIKA MOTJIM CIY>KATh HaKa3aHMEM U IJIsl TIPOCTHIX ofeit. Ho 3To cunTanoch oueHb CTPOruM
Haka3aHueM, TTOCKOJIbKY UeoBeK JIMIIAJCSI UMYIIEeCTBa M 3alllUThl pOIMYeit, TIpeBpaliaics B MHOCTpaHLa (He3Ha-
KOMIIa) MK Jaxe «3Bepsi». Tak, COrIaCHO TEKCTY MOCTaHOBJIeHMIT Koposst dtenbpena (X B.), YeJIOBEK, KOTOPOTO OT-
JYIWIIU OT OGIIMHBI, T. €. <M3TOM», pACCMATPUBAJICSI HE TIPOCTO KaK «4e0BeK BHE 3aKOHa» — Ap.-aHII. ut-laga (coBp.
aHIJI. outlaw), HO M KaK «BbIPOOK», B MUGOJIOrUY TTOOGHBI TeMOHY, B 3aKOHOIATEeNbCTBE — BOJIKY (3[E€Ch U Jajee
repeBoJ C APeBHEAHTIMIICKOTO BBIIIOJIHEH aBTOopaMu cTaTbi. — A. K., A. A.). VIMEHHO BOJIK O/IULIETBOPSIET CO6OIA
cyIecTBo 6e3 pofa 1 IIeMeHN.

B maTepuase TEKCTOB 3aKOHOB aHTIOCAKCOHCKMX KOPOJIEH YTOUHSIETCSI, UTO «OOBSIBISUINCH BHE 3aKOHA» U/VUJTU BbI-
ChUIAIVICh U3 CTPAHbI (€C/IM HE MOTJIM UCKYIIUTh BUHY, 3aIJIATUB, OUMCTUBIIMCH KJISITBOM U T. [1.): BEAbMbI, BOJIXBBI,
GIIYIHULIBI — TUTYI 4 3aKOHOB KOpoJist KHyTa BenmKkoro; youiiliel — TUTYNI 6 ITOCTaHOBIEHMI Koposieit dayapaa Crap-
uiero u ['yrpyma, Tutynsl 39, 41, 49 3akoHOB Koposist KHyTa Bennkoro; Bopsl — TUTYJ 3 3aKOHOB Koposst darapa I, tu-
Ty 1.1 cynebuuka Koposs dtenbpena II, Tutyn 30 3akoHoB KHyTa Bemkoro. B uacTHOCTH, 3a YOMIICTBO CBSIIIEHHMKA
(mocsioBHO weofod-den — «CITysKUTENIST anTapsi») «IIpecTynmHuK nepen borom u mogbmu» (“utlah wid God 7 wid men”)
HAaKa3bIBaJICS M3THAHMEM U3 poja U U3 CTpaHbl (“wrec-sid”) mubo IJIUTENbHOI MPOIeaypOii OUMUIIEHNUS] U YIUIaTO
creranbHoro mrpada (Ancient Laws..., 1840, p. 399-401).

VisroeM MOT CTaTh He TOJbKO 4YejioBek. B smoce “Beowulf”, rme mecTh yOUiCTBOM U M3THAHME — eIMHCTBEHHO
BO3MOsKHbIEe (DOPMbI HaKa3aHMst, TOBOPUTCS, UTO 3a CBOM Ipexu I'peHiesb 6bIT «OTBEPrHYThIM» BOTOM, «M3THaHHBIM»
U3 MMpa JItogeil CylecTBOM, BBIHYKIEHHbBIM BJIAaUMTD JKaJIKOe CyllleCTBOBaHMe, u3roeMm. ['peHzesb He yMeeT I10/1b30-
BaThCs OPYKMEM, HE MMeeT OTIa, He IJIATUT Beprefib/ («IeHYy KU3HW») 38 YOUTHIX UM JaTuaH, a Tak)Ke yOUBaeT Io-
cpefyt HOuM BO BpeMsI CHa, UTO CUMUTAETCS [I030POM y TepMaHLIeB U KapaeTcsl MU3THAHMEM.

Kpome Toro, omucanne ciydyast HakasaHusi B popme M3THaHMs 13 06IeCTBa 3a COBEpIIeHHOe YOUCTBO HaX0AUM
B cTpokax 1mosmbl “Beowulf”. Koponb Xpoarap pacckasbiBaeT reporw BeoByiabdy 06 ero oTije DKITeoBe, KOTOPbIit
6bUT M3THAH 3a YOMITCTBO U M3-3a CTpaxXa BCEro IIeMeHu Mepel KPOBHOI Bpakaoil, KOTopast MOT/Ia HauaTbCsl B HEM
10CJIe 3TOTO MPeCTyTUIeHUSI.

U Bce ke HauboJiee 4aCTO M3THAHMIO, JIMIIEHUIO BCEeX BJIANEHMUIT U 11060 COGCTBEHHOCTM MOABEPTaUCh POL-
CTBEHHMKM KOPOJISI M VIHBbIE TMPEeCTABUTENN 3JIUThI 3HATHOTO POAA, aKTMBHO OCIMapMBAIOIIye BJIACTb KOPOJST WIK
BbIHAIIMBAIOIIME JIAHBI TI0 €r0 CBePsKeHMI0. M3roeM y aHIJIOCaKCOB MOT TaKKe OKa3aThCsl IBOPSIHUH, IIPOTUB BOJIU
KOpOJISL U JyXOBEHCTBA B3SIBILMIA B K€HbI MOHAXMHIO MM He OKa3aBLIMii JOJDKHOTO YBasKEHMS SKEHIIVHE 3HATHOTO
TIPOUCXOKAEHMSI U TT03BOIMBILMIL cebe, K IPUMepY, ¢ Helt pa3BeCTUCh, MHBIMU CI0BaMM, HAPYIIMBIINIA KeCTKMIL CTe-
PEOTHUIT TTOBEeIeHMsI. 3a 9TO JBOPSIHUH OYEeHb OBICTPO JIMIIAJICS CBOMX 3€MebHBIX HAZENIOB U GBI BHIHYKIEH SKUTh
B u3rHauuu. B “The Anglo-Saxon Chronicle” ecTb yrioMuHaHMe 0 TOM, YTO KOpOJib KeHBaJIK ITPOTHAJ CBOIO JKEHY, KO-
TOpast 6bLJIa CECTPOI KOPOJIT MepcuiiiieB TIeHapl, 1 B3si1 cebe APYTYIO, 32 UTO GBI M3THAH M3 KOPOJIEBCTBA HA TPU TO-
na (bema OocromouTeHHslit, 658 r.) (The Anglo-Saxon Chronicle, 1955). TloTepsiTb TPOH U ObITb M3THAHHBIM CO6-
CTBEHHBIM HApOIOM KOPOJIb TaKKe MOT, €C/I He GbI CIIOCOOGEeH BBITIOTHSTH BO3JIOKEHHbIE HA HETO COIMATbHBIM
OKpY>KeHMeM 00513aTesIbCTBA, KaK TO: obecrieueHye mobeabl B CPAKeHMSIX U MpefocTaBaeHe eIpoil Harpaasl st
BOEHHOJ 3HATM ¥ 3aXBAUE€HHBIX B BOEHHBIX ITOX0/IaX 3eMeJjIb 3a BEPHYIO CITYKOY.

OThe/bHYIO TPYIITY U3T0EeB COCTABJISIM HApYIIMUTENIN YKa3a KOpOJsi, CKPeIUIEHHOTO TevaThio BBICIIETO AYXOBEH-
cTBa U 3HaTH. HakasaHueM ObUTO He TOJHKO M3THAHME, HO M OTJIYYeHMe OT 1IepKBY, UYTO B T€ BpeMeHa 03Havao MoJ-
HOe OTUYKZeHMe uesioBeka OT 0bliecTBa, obpeueHne Ha BbKMBaHMe 6e3 HaeXIbl Ha TIOMWIOBaHMe U JajlbHeliliee
JIOCTOfHOE CyllecTBOBaHMe. I10-BUAMMOMY, MMEHHO M3 TaKMX JIIOZEH COCTOSUIM Iaiikyu pa36oifHMKOB, MapomepoB
¥ BOPOB, Cpey KOTOPBIX MOTJIM OBbITh U MIPEeICTABUTENN 3HATU.



®unonoruyeckue Hayku. Bonpocel Teopun u npaktuku. 2023. Tom 16. Buinyck 11 3685

Ele omHUM COIMaNbHBIM KJIaCCOM, He MeHee Pery/sipHO MOTIOMHSIBIIMM IIPU OIpeleeHHbIX 06CTOSTeNbCTBAX
PSIOBI U3roeB, GbIIO TyXOBEHCTBO, MPEACTABIEHHOE B AHIIOCAKCOHCKOM OOIIECTBE MOHAxXamu (Ip.-aHTJ. munuc),
CBSIIIEHHMKAMM (Op.-aHIJI. preost), abbatamu (Ip.-aHria. abbod), emuckonamu (Ip.-aHI. bisceop) v apXmMemnmcKoria-
MU (Op.-aHra. arcebisceop). Tak, eciy CBSIEHHOCTYKUTEIN TIPEACTaBIISIN YIPO3y AJI 06IeCTBa, COBEPIINB «TSK-
Koe» MpecTyIuieHye (Jaile BCero youicTBo), CJiefoBaio M3THaAHME WM cCbUTKa (“wreecnige”) nubo yriaTta mrpada
u TpoitHoe ounineHue (Ilonsikos, 2016, c. 54-55). IlonTBep>kneHMe HaxoouM B TuTy/e IX.26 3akoHOB DTenbpena Il
tutynax 41, 43, 67 sakoHoB Kuyra Benukoro (XI B.). Eciiu ke ymiaTta mrpada U ounineHnue He GbLTY BBITIOTHEHBI,
CBSILIIEHHOCTYKUTETbh 06BSIBIISIICS «BHE 3aKOHa» (Ap.-aHIII. utlah) (Ancient Laws..., 1840).

Mo comepskaTebHOMY IIPU3HAKY BbISIBJIEHHbIe HA OCHOBE aHA/IN3a APEeBHEAHTINICKUX TEKCTOB JIeKCeMbI, BepOa-
mu3yonme koHuenT M3THAHUE, moryT ObITh pasfefieHbl Ha CJeAyIol[Me TPYMIIbl: JMHTBUCTUYECKME 3HAKU-
HOMMHaLVM 1) meiicTBMS 10 M3THAHMIO YeJIOBEeKa 13 06IIecTBa; 2) HeloCPeCTBEHHO Ye/IoBeKa-13ros; 3) XxapakTe-
PUCTUK (TIPMU3HAKOB) U3TOEB, UX IMOIMOHAIBHOTO, (GU3UYECKOTO COCTOSIHMS, YYBCTB; 4) MECT, KyJla UX U3TOHSIOT,
06CTOSTENBCTB U3THAHMS.

Nmenem uccnemyemoro koHuenta U3THAHUE B npeBHeaHI/IMIICKOM $I3bIKE MOYKHO CUUTATh JIEKCEMY Wr'eeC — «Hecda-
CThe, CTPaJlaHMe; CTpaJaHue Kak HaKa3aHue, BO3Me3/I1e; M3THaHMe Kak HakazaHue» (Bosworth, Toller, 1921, p. 1269), oHa
yamie APYruX JIeKCeM-Pernpe3eHTaHTOB BCTPEYAETCS] B M3YUYEHHBIX JIPEBHEAHTIMICKUX TMUChbMEHHbIX MaMSITHMKAX,
MIPeUMYILIeCTBEHHO B MO3TMUYECKMX. [JaHHAS JieKceMa BXOAUT Takke B COCTAB CJIOKHBIX JIeKCeM, TaKUX KaK Wraecsip
u wréaeclast, B KOTOPBIX BTOpbIE KOPHU Sip U last 03HAYAIOT «ITyTEIIeCTBIE, CTPAHCTBUE» U KITYTh» COOTBETCTBEHHO.

Kpome TOro, B pacCMOTPEHHBIX TEKCTaX C CEMAHTUKOW «M3TOHSITh, IPUHYKIATh K OErCTBY, CTPAHCTBUIO» UC-
TIOJIb3YIOTCS IPEBHEAHTIMIICKIE TJIaTOJIbl: Wrecan — «THaTh, MOGYKIATh, TOJNKATh; U3TOHSTH, IIPeC/IefoBaTh; HAHO-
cuTh yiep6, MCTUTD, HaKa3biBaTh» (Bosworth, Toller, 1921, p. 1272); flyman — «no6ykaaTh K GErCTBY, MPOTOHSITH»
(Bosworth, Toller, 1921, p. 295); wracnian — «<HaXOOUTHCS WK ITYTENIECTBOBATb B UYKOii CTpaHe, CTPAHCTBOBATD;
OBITH IMAJIOMHMKOM MM cTpaHHUKOM» (Bosworth, Toller, 1921, p. 1268).

OCHOBHOJ1 JIeKCEMO¥, Ha3bIBAIOIIE CaMOTo YeJI0BeKa-U3ros, SBJSETCS JIp.-aHII. wrcecca (Wraecca) — «TOT, KOTO
M3THaIM U3 CBOE CTpaHbl, U3roii, CTPAHHMK, MMAJIOMHUK; HErOfsi, 3710/ YelIOBeK; HeCYaCTHbBIN, OeIHbI UeloBeK;
KaJikoe, ciaboe cyuiecTBo» (Bosworth, Toller, 1921, p. 1273). IIpu 9TOM B TeKCTaX 3aKOHOB aHIJIOCAKCOHCKUX KOPO-
JIelt pasHUIIA MEXAY TePMMHOJIOTMYECKMM O0O03HAUeHMEeM «M3THAHHMKA» U «BHE3aKOHHMKA» B HEKOTOPOM pojie
cTepTa, M B 000MX CIydasX 4eJloBeK MOKeT 0603HauaeTcst Kak flyma — «ToT, KTo 6eXXuT, 6ersiel; CChlIbHbINA, IPeCTyII-
HMUK, YeJIOBEK, COEKaBIIMIi IOCIe COBEPIIEHNST MPECTYIIEHNSs, 6ETCTBO KOTOPOTO ObUIO PaBHOCUIIBHO OCYKIEHUIO»
(Bosworth, Toller, 1921, p. 295) wnu utlah — «4enoBek “BHe 3aKOHA”, IpecTyMHUK» (Bosworth, Toller, 1921, p. 1146).
OpHako mpu 6osiee 06CTOSITEIBHOM PaCCMOTPEHMM CaMOTO COAEP>KaHUsI TUTYIOB 3aKOHOB MOXKHO CZeaTh BbIBOJ,
YTO TepMuH utlah, OSBUBLINMIACS O] CKAHIMHABCKMM BIMSIHMEM, YKa3bIBaj 60JIblile Ha JIMIIeHMe TIPaB U MMYILeCTBa.
B maTepuase mosTMUECKMX TEKCTOB TAKKE BCTPEUAIOTCS HOMUMHALMM dn-laga («ToT, KTO IeiCTBYeT OAuH»), eard-stapa
(«CTpaHHMK, M3THAHHUK») U fah («IpecTyImHMK, BUHOBHbBI»), @ B TEKCTaX Cyme6HMKOB — Godes-flyma («IpecTyImHMUK
niepen, Borom»), utlah wid God 7 wid men («npecTynmHUK Iepen Borom u monbmu»), Godes widersaca 7 ut-laga («Bpar
U TIPECTYITHUK IS Boray), frip-léas man (<IpeCcTYyIHUK») U d-mdn-somod («OTIIyYEHHBI OT L[€PKBU»), XapaKTePU3YIO-
1Iye U3rosl Kak OJIMHOKOr0 CTpaHHMKa, BUHOBHOTO Iepes, iniioMm bora u jitobMu, OTTyYeHHOTO OT LIEPKBI.

O6paniasich K MCTOUHMKAM, MOKHO BbIIEIUTH LIETYI0 TPYIIY APEBHEAHTIMIICKMX HOMMHAIUIA, perpe3eHTUPYIO-
IIMX XapaKTePUCTUKM IYIIeBHOTO ¥ IMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS JII0JIel, TIOaBIIMX B MojokeHne u3ros. CeMaHTu-
YeCcKuit aHa/IM3 OTOOPAHHbIX JIEKCEM BBISIBIJI, UTO M3TOii, KaK MPaBU/IO, BIAUNII JKaJKOe CylleCTBOBaHMe, ObIT yTHe-
TaeM OyLUIEBHBIMM MyKaMM U TIOfaBjieH ropeM. Hamubosiee 4acTo B 3TOM OTHOLIEHMM MCITIOJb3YeTCSI IIpuiaraTeib-
Hoe cearig (carig) — «OCTOPOKHBII, TeYaabHbliA, 3aJyMUMBbI, TPEBOKHBINA, CKOPOSIINIA, ykKacawommit» (Bosworth,
Toller, 1921, p. 149). Jlekcema cearig BXOOUT TaKXe B COCTaB MHOTUX CJIOKHBIX CJIOB, VICIIOJIb3YEMbIX IJISI OTIMCAHMS
OIHOTO ¥ TOTO K& UyBCTBa I€YaJyu U TPEBOTU: ferhp-cearig («TPEeBOKHBIN B HOyIlie»), gnorn-cearig («mevaybHblii»),
hreow-cearig («TpeBOXKHbIN, MeYaNlbHbI»), Mmod-cearig («TPeBOXKALIUIAICS»), earm-cearig («<KaJKuii, redaybHbIii»),
sorg-cearig (<yTHeTEeHHbBI TPEBOTOI U TIeYabio»), winter-cearig («1e4aabHbIN OT IPy3a JIeT»), UTO YKa3bIBaeT Ha 3HA-
YMMOCTh JAHHOTO Mpu3HaKa. Tak, MmepexkuBaHMs U3rost OTPaKeHbI B CTPOKax Mmosmbl “The Wanderer”, roe oH omm-
cpIBaeTCs Kak >kankuit (“earm-cearig”), M3rHaHHBINM U3 cBoeit cTpaHbl (“€dle bid&led”), pasmydyeHHbIt CO CBOMMU
npysbsimu (“freom&gum feor”) yenosek (A Collection of Anglo-Saxon Poetry..., 1842, p. 286-288).

JyieBHbIe Tep3aHusI U3TOEB MepelaloTcs TakKe JieKceMaMu werigmod («maBLiuit TyxoM»), héan («1edaabHblii,
TTOJaBJIEHHbIN, 06eCTIOKOeHHbIIT») (Bosworth, Toller, 1921, p. 1208, 520), pa3IMYHBIMM CJIOBOCOUETAHUSIMM, KaK TO:
bitter in breost-hord «c TOpeubI0 B Cep/ilie» UM KaK B CAaMbIX ITePBbIX CTPOKax 1mosMbl “The Seafarer” crpaHHMK roBo-
PUT, UTO UCIIBITA]I MHOTO CepAeUYHbIX MYK, TOPbKUX ITepeskuBanmii (“bitre breostceare gebiden haebbe”) (A Collection
of Anglo-Saxon Poetry..., 1842, p. 306).

Kpome Toro, 13rom xapakTepm3yloTCs He TOJbKO KaK HeJacTHbIe, CTpaiaioliue, HO U JIMIIeHHbIe BCETo, KaaKue,
6enHble, 6encrBytomue (“poor, having few things”) mogu, 4To OTPakeHO B CEMaHTHUKE MCITOJIb3yeMbIX B TEKCTax
JIpeBHeaHIVIMIICKUX JiekceM earm, feasceaftig (A Collection of Anglo-Saxon Poetry..., 1842, p. 307).

XapaKTepHbIM IPU3HAKaMM M3TOSI SIBJSIIOTCSI TAKOoKe €ro, BO-TepBbIX, Gu3yuuecKasi ycTaaoCTb, U3MOXKIEHHOCTD,
Ha YTO yKa3bIBaeT IMOSIBJIeHNE B UCC/IeNOBATENIbCKOM ITPOCTPAHCTBE TEKCTOB JIEKCEMbI WErig («yTOMJIEHHBIN, U3HY-
peHHbIN Pusnueckn») (Bosworth, Toller, 1921, p. 1208), 1, BO-BTOPbHIX, OOMHOUECTBO, UYTO OTPAKEHO B CEMAHTMUKE
MCIOJIb30BaHHBIX B T03Me “The Seafarer” mekcudeckux equHull wine-léas v fréond-léas, ciioBocodeTanuii freomaegum
feor n winemagum bidroren co 3HaUYeHMEM <«JIMIIEHHbBIN Ipy3eit U poacTBeHHMKOB» (A Collection of Anglo-Saxon
Poetry..., 1842, p. 306).
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[leliCTBUTENbHO, U3 MATEPUAIOB CYIeOGHMKOB CTAHOBUTCS IMOHSTHO, UYTO ObUIO 3aIpeleHO OKa3bIBaTh KaKylo-
60 MOMOIIb «M3THAHHUKAM» U «BHE3aKOHHMKaM» (TUTYJbI 13, 15, 67 3akoHOB KHyTa BesnmKkoro), B MpOTUBHOM CJTy-
yae CJIeloBaJio COOTBETCTBYIOIIee HakasaHMe. Tak, 3aKOHbI Kopossi KHyTa 3ampemianu yKpbiBaTh u3roeB (Godes-
flyman) n nozeii, «00bSIBJIEHHBIX BHE 3aKOHa» (amansodne 0dd utlahne), o, cTpaxoM BbITUIATHI IITPadOB:

Cnut, 67: Gif hwa Godes-flyman habbe on unriht agife hine to rihte 7 forgylde dam Jde hit gebyrige, 7 gylde dam cyningce
be his were-gilde. Gif hwa amansodne 0dd utlahne habbe 7 healde plihte him sylfum 7 ealre his are (Ancient Laws..., 1840,
p. 410-411). / Ecny KTO He3aKOHHO MMeeT (YKpbIBaeT) 13rosl (IpecTyIlHMKa nepes borom), To mycTh OTAACT €ro IpaBo-
CYIMIO ¥ BO3JACT TOMY, KOMY ITPUUUTAETCS, Y 3aIUIATUT KOPOJIIO €ro Bepresb/. Ec/iu KTo-HMOYIb IMEET U YIEePKUBAET
OT/JTYUYE€HHOTO OT I[ePKBYM UJIY TIPECTYITHUKA, ITYCTh (OH TOT/A) MOABEpraeT OMacHOCTH ce6st ¥ BCe CBOe MMYIIECTBO.

3akoHamu Kopoiis Anbdpena (IX-X BB.) TakKe 3aMpeniagoch YKPbIBaTh M3THAHHUKOB (Wreccena), 0COOEHHO eciin
9TO KacaJoCh KOPOJIS M TOKYIIIEHNS Ha ero JK13Hb, HaKasaHMe B TAKOM CiTyuyae 6b110 60Jiee cypoBoe:

Alfred, 6: Gif hwa ymb cyninges feorh sierwie durh hine, odde durh wreccena feor-munge, odde his manna, sie he his
feors scyldig 7 ealles dees de he age (Ancient Laws..., 1840, p. 63-64). / Eciu KTo-11M60 3aMbIIUISIET 3aTOBOP MTPOTUB
SKU3HU KOPOJIS, MO0 YKpbIBass M3THAHHMKOB, JMOO €ro Jiofeii; MyCcTh OH GYIeT OTBETCTBEHEH CBOEei >KM3HBIO
" BCEM, YTO OH MMeeT.

Kak ciemyeT 13 aHa/M3a TEKCTOB, M3TOM OCO3HAIOT HEM3GEKHOCTb CBOEIT yUacTH, 6e3BBIXOJHOCTD TOTIOKEHMSI, B CBSI-
3M C 4eM MCIIBITHIBAIOT pa3Hble HeraTMBHbIE SMOLMM, UyBCTBA: Ap.-aHIJI. earfope («6oinb»), langop («HEIZOBOIBLCTBOY),
modcearu («mevainb»), sorh (sorg) («6ecroKoiiCTBO») U Sin-sorh («IOCTOSTHHbIE HeCYacTbsI»). Y Bce ke M3THAHHUKU
TIBITAIOTCS TIPOTUBOCTOSATh CyAbOe (Op.-aHI. wyrd) ¥ TIpeomosieTh BBIMABINME HA UX AOJI0 TPYIHOCTU (Ip.-aHIJI.
weéarn): B TEKCTax BCTPEUAIOTCS clIoBocoueTanust wyrd widstondan v wéarn oferwunnen cOOTBETCTBEHHO.

KoHuernryanusauust M3rHaHUST Kak GopMbl HaKa3aHusl, MMOApa3yMeBalolleii MoTeplo MMYIIeCTBa, CTaTyca, Mpas,
IIpy3eit M POIHBIX, OOpeKalolleil Ha CTpaJaHus, JOJITKe CTPAHCTBUS U JIMIIeHMs, TIpeIoaaraeT Takke hopMupoBa-
HM€e HEKOero MpeJiCTaBlIeHMs O TOM, Ky[a MOTJIM B TAKOM C/Iydae ObITh M3THAHBI IIPECTYITHUKA U KaKue 0OCTOSTEb-
CTBA 3TOMY COMyTCTBOBaMM. OKa3aBIIMCh BHE OOIIECTBa, M3THAHHMKY HAUMHAIM MCKATh cebe MpUCTaHUIIE Ie-TO
BIa/IM OT JOMa, POAVHBI (Ap.-aHIJ. edel), YTO OueHb aGCTPAKTHO 0603HAUEHO B TEKCTAX CJIOBOCOUETAHUSIMU Wrcaccan
lastum, wraeclast («yTb M3THAHHMKA»), WracSip («CTPaHCTBUS M3THAHHUKA»), wid-lastum («I0Jroe MyTellecTBUe»),
elpeodigra eard («uyskue 3emin»), ellor londes («B mpyroii cTpaHe»), Hampumep: Heé wrecldstas traed (Beowulf). /
«OH Tporoii M3rHaHHMKOB 1e» (BeoByabd, cTpoka 1352); ...per ic wépan mag mine wracsipas (The Wife’s Lament)
(A Collection of Anglo-Saxon Poetry..., 1842, p. 443). / «...TaM SI MOTY OIUIaKaTh CBOM ITyTEIIECTBUS B U3THAHUM».

Kak mpaBuiio, ybesxkuiiie 1jis1 M3roeB HaXOOWIOCh Iie-TO JaleKo 3a MOpeM, O YeM FOBOPUT Halnuue B TeKCTaxX MHO-
TOUMCJIEHHOI 1 Pa3HOOOPA3HOI JIEKCUKH, OMTUCHIBAIOIIEI BOJHOE MPOCTPAHCTBO: mere-flod («BOOeM, ITOTOK, OKEeaH»),
ofer ypa, ofer wapema (<110 MOpP10/BOJIHaM»), ofer hweles epel (<110 Tporie KuTax), maetre beflowen, iscealdne see, brim-lad
(«MopcKoit mMyTh»), on flodwegas («mopckue myTu»), mereflode («OTKpbITOE/TTy60KOE MOpe»), mere, geond lagu-lad
(«Ipyroii BOOHBIN IyTh»), sealte stréeamas («cojieHble BOAbl/Mope»), hlimman sa («peB MOpsi»). BbIHYKIeHHbIE CTPaH-
CTBMS M3TOEB [0 MOPIO MMPOXOIMIN, KOHEUHO K€, B CYyPOBBIX KIMMATUUECKUX YCJIOBUSIX, UTO BepOaM30BaHO HOMM-
Hatusamu calde («XOJOIHbIN») wnu iscald («XONMOOHBIN Kak Jief»), forste («<MOp0O3»), isigfebera (<IIOKPBITHII JIbIOM»),
haegl («rpan»), 1 3aKaHUYMBAIUCh [Jle-TO Ha OCTPOBe — JIp.-aHIIL. on iege, eglond, holm.

B maTepuasne MCTOYHMKOB YIIOMUHAIOTCS U APYTMe BO3MOXKHbIE TTPUCTAHMUINA M3THAHHMKOB: Jieca (B JIECUCTOM
MeCTHOCTU — on wuda bearwe, Tiof IepeBbSIMU — AcC-tréo) v Temiepsl (Ip.-aHII. eorp-scraf), aMbl B 3eMiie (Op.-aHTJL.
eorp-sele). B mosme “The Wife’s Lament” MOXHO HaiiTi BeCbMa XapaKTepHOe OIycaHue KMUINILA U3T0s, Ha3bIBAeMOT0
He MHaue Kak dreor-sele (“a dreary, desolate-looking hall”) (Bosworth, Toller, 1921, p. 212) u Moka3aHHOTO Kak
MpauHoe, yHbII0oe MecTo reuanu (A Collection of Anglo-Saxon Poetry..., 1842, p. 444).

Takum 06pa3oM, aHaIM3 TEKCTOB IpPeBHEaHIVIMIICKMX MMAMSITHMKOB JAaeT HaM IpecTaB/ieHMe O BbIpabOTaHHbIX
KYJIbTYPHBIX TIATTEPHAX MMOBEHEHMS, OTKIOHEHME OT KOTOPBIX MOTJIO IIPUBECTU K HU3BEIEHUIO TTPeICTaBUTEJIS JTI0-
60ro Kjacca aHTJI0CAKCOHCKOTO 06IecTBa [0 MOJIOXKeHMs «M3THAHHMKA», UeJI0OBeKa MK CYIecTBa, JUIIeHHOTo BCex
TIpaB ¥ CBOOOJ, («<BHE3aKOHHMKA»), TOPOI Jaxke UeJIOBEeYeCKOro 06/11Ka, 06PEeUeHHOTO Ha JylieBHbIe U GU3MIecKye
MYKM, OAVHOYECTBO Y CKUTAHMUSI.

VisrHaHMe WM BBICHUIKA M3 KOPOJIEBCTBA, 3apOAMBIINECS B aHTIOCAKCOHCKMUIT MEPUOJ, ¥ B M3BECTHOI CTereHu
OTOXKIECTBJISIBIINECS C «<OOBSIBIEHNEM BHE 3aKOHA», COXPAHSIUIMCh B AHIJIMM Ha MPOTSKeHUM Bcero CpegHeBEeKOBbSI.
[TpakTMKa M3rHAHUS Kak GOpPMbI HaKa3aHMsI CTAHOBMIACh BO3MOXHOCTBIO M36€KaTh CMEPTHOM Ka3HM, MPMMeHsIach
MIpY HOPMAaHICKMUX U aHXYICKUX KOpoysX. M3 Tpakrata eHpu BpakTtoHa «O 3akoHax u obbruasx Auriamm» (XIII B.)
OUEBMIHO, UTO CO BpEMEeHEeM CTa/Iu pa3[essaTh TP BUIA M3THAHMS: MY BbIABOPEHME U3 ONpee/IeHHOTO MecTa (Tpo-
BMHIIVY, TOPOJA, NepeBHM) HABCETJA WM HA OMPeAeNeHHbI CPOK B 3aBUCMMOCTM OT TSDKECTM COBEPIIEHHOTO Ipe-
CTYIUIeHMSI; WK 3Ke M3THaHMe 3a TIpecTyIuieHue U Jar. lata fuga «6ercTBo U3 oTeuecTBa KyJa yrogHO», BbIABOpEHNE
OTOBCIONTY, KpOMe HEKOTOPBIX MECT, HaBCEr/a; UM BbIChUIKA Ha OCTPOB, MOXM3HEHHO WM Ha OMpeeNIeHHbI CPOK,
KOTOpBbIe KaK pa3 MOKHO CUMTATh M3THAHMEM C JUILIEeHMeM IpaBa Bo3paleHus (6ymke K «00bSIBIEHUIO BHE 3aKOHA»)
(XaryHos, 2010, c. 60). Utro KacaeTcst 3BOMIOIMM JIEKCUMUECKOTO 3HaUeHVsI HOMUHAUUM wretch, TO, B OTIUYUY OT JIP.-
aHIJI. Wreecca «Heropsii, yy>kak, M3THAHHMK» (OT TMparepM. *wrakjon «TOT, KOTO IIpecienyloT»: Ip.-B.-HeM. reckeo
«M3THAHHMK»), OHO YTPATWIO aKTyaJbHOE B MPOIUIOM 3HAUeHMe «M3THAHHMK» U CTAJI0 MCITOJb30BAThCS ST 060-
3HAYEeHMs JII0OOT0 HeCYaCTHOTO Uiy oajioro yenoseka (Online Etymology Dictionary).
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3akoueHue

AHanu3 TeKCTOBOTO MaTepuasa MpyU CpaBHEHUM IPeBHEAHTJIMIICKOrO TepouyecKoro 31oca, pousBeaeHuit an-
pUYECKO¥i TT033UK, CYIeOHMKOB KOPOJIeii 1 aHTJIOCAKCOHCKO XPOHMKM MTO3BOJISIET CIIeJIaTh BHIBOJ, O TOM, YTO aHIJIO-
cakCcOHCKUM o61ecTBoM VII-XI BB. 6bUTM BbIPaGOTaHbBI KY/IbTYPHbIE TIATTEPHBI TIOBEIEHMSI, BOJTbHOE MY HEBOJIbHOE
OTKJIOHEHME OT KOTOPBIX MOIJIO TIOBJIeUb 3a c060Ji CypoBOoe HaKasaHMe. 3aMeHa CMepPTHOJ Ka3HM 3a COBEPIIEHHOE
JesiHye alibTepHATUBHBIMM (OpMaMy OTBETCTBEHHOCTH, B TOM UMCJ/Ie M3THAHMEM, «O6bsIBJIeHMEeM BHE 3aKOHa», OT-
pakaeT MpoIecc pasBUTHS CPePBI COIMATbHO-TIPABOBbIX OTHOILIEHNIT Y TePMAaHCKUX HAPOJOB U OOIIYI0 TEHAEHIINIO
«CMSITYEHMST» HaKa3aHMs.

HecoMHEHHO, HEOOXOIMMOCTh B SI3BIKOBBIX CPEMICTBAX BbIPAKEHUSI BCEX COCTABJISIIOMIMX MPAKTUKY M3THAHUS
Y BBICBIJIKM U3 KOPOJIEBCTBA, BKAIOYAS JMHIBUCTUYECKME 3HAKM-HOMMHAILIMM CAMOIO [EeMCTBUS IO MCKIIUEHUIO
UHOMBUIA U3 COLMAbHBIX CBsI3ei, HEIOCPeJCTBEHHO ueJioOBeKa-U3rosl, ero XapakTepucTUK (TIPM3HAKOB), MeCT
7 06CTOSITEIbCTB €ro CTPAHCTBUIA, CBUIETENIBCTBYET 00 0c060ii 3HauMMocTy KoHienta U3ATHAHUE B aHT/IOCaKCOH-
CKOV nnHIBOKYJbType VII-XI BB.

B pe3ynbTaTe aHa/MM3a CEMaHTUUYECKOTO HATIOTHEHMST OTOOPAHHBIX JIEKCEM U MX KOHTEKCTHBIX CBSI3€if pacKpbITO
TIOHSTUITHOEe comepykaHue KoHienTa U3THAHUE, npencrapisioiiee co60ii CMCTeMaTU3aLMI0 er0 BasKHEMIINUX TTPU-
3HAKOB: HaKa3aHue, JUIIEHME TIpaB M CBOOO/I, IMOTeps YeJIOBeUecKoro o6/mKa, cTpajaHue, OgMHOYECTBO, CTPaH-
CTBUSI, JKaJIKOe CYyllleCTBOBaHME.

[lepcrneKTUBbI AATbHEMIIETO UCCIENOBAHMS BUASTCS B paCCMOTpeHMM heHOMeHa M3THAaHMS Ha 6oJiee MMPOKOM
maTepuase, Kak YHMBepCAIbHOTO SIBJIeHUS, IIPEeICTaBA€HHOrO B SI3bIKE U IIPaBe He TOJIbKO aHTI0CAaKCOB.
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